
Ležadlo Baby Einstein Kick to It Opus™  

Lehátko Baby Einstein Kick to It Opus™  

Hintaszék Baby Einstein Kick to It Opus™  

Výrobok spĺňa normu STN EN 12790, STN EN 71, ASTM F3084, ASTM  F963
Výrobek splňuje normu ČSN EN 12790, ČSN EN 71-1,23  ASTM F3084, ASTM F963
A termék megfelel a MSZ EN 12790, MSZ EN 71-1 ,2,3 STM F3084, ASTM F963 biztonsági előírásoknak. 

Vyrobené v Číne pre/Vyrobeno v Číně pro/ Kínában gyártva az alábbi cég részére: 
Kids II, Inc., Atlanta, USA, www.kidsii.com 
Dovozca/Dovozce/Importőr: ags 92, s.r.o., Praha 9 – Libeň, 190 00 , Drahobejlova 2515/18, www.ags92.com
Distribútor pre SR/ČR: ags 92, s.r.o., Praha 9 – Libeň, 190 00 , Drahobejlova 2515/18, www.ags92.com
Magyarországi képviselő: ags 92, s.r.o., Praha 9 – Libeň, 190 00 , Drahobejlova 2515/18, www.ags92.com
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SK: DÔLEŽITÉ! USCHOVAJTE PRE BUDÚCE POTREBY. UPOZORNENIA! 
Aby ste predišli vážnemu zraneniu alebo smrti: 

• NEBEZPEČENSTVO PÁDU: Vyskytli sa prípady zlomenín lebky u detí po páde a vypadnutí z ležadiel, keď sa nepoužívali správne.
• NIKDY nenechávajte dieťa bez dozoru.
• VŽDY používajte zádržný systém. Upravte tak, aby dobre sedeli.
• Prestaňte používať zádržný systém, keď sa dieťa pokúsi vstať a dokáže vliezť a vyliezť z ležadla
• NEPOHYBUJTE ani nezdvíhajte tento výrobok s dieťaťom vo vnútri. Produkt nikdy nezdvíhajte pomocou hrazdičky ako rukoväte.
• NIKDY neumiestňujte do výrobku dieťa s hmotnosťou nad 40 lb (18 kg).
• Naklonená poloha je určená len pre deti, ktoré nedokážu bez pomoci sedieť vzpriamene (do 20 lb alebo 9 kg).
• Prestaňte používať naklonenú polohu, keď sa dieťa začne pokúšať posadiť.
• Vzpriamená poloha je len pre deti, ktoré majú vyvinutú dostatočnú kontrolu hornej časti tela na to, aby si sadli bez toho, aby sa

nakláňali dopredu.
• NIKDY nepoužívajte tento výrobok na vyvýšenom povrchu (napr. stôl). VŽDY používajte na podlahe.
• NEUMIESTŇUJTE tento výrobok do blízkosti okna, pretože ho môže dieťa použiť ako schodok a spôsobiť, že dieťa vypadne z okna.
• Buďte si vedomí rizika otvoreného ohňa a iných zdrojov silného tepla v blízkosti produktu.
• NEUMIESTŇUJTE tento výrobok do blízkosti okna, kde by šnúry od žalúzií alebo záclon mohli uškrtiť dieťa.
• NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA: Bábätká sa udusili, keď sa ležadlo na mäkkom povrchu prevrhlo.
• NIKDY nepoužívajte na posteli, pohovke, vankúši alebo inom mäkkom povrchu.
• Počas používania buďte blízko a sledujte dieťa. Tento produkt nie je bezpečný na spánok alebo používanie bez dozoru. Ak dieťa

zaspí, čo najskôr ho vyberte a položte ho na pevný, rovný povrch na spanie, ako je postieľka alebo kočík.
• Nikdy nenechajte dieťa spať v tomto výrobku.
• NIKDY nepripájajte žiadne ďalšie šnúrky alebo popruhy k produktu alebo hrazde s hračkami.
• NIKDY nepoužívajte ako detskú autosedačku alebo na cestovanie autom či lietadlom.
DÔLEŽITÉ!
• Vyžaduje sa montáž dospelou osobou.
• Pred montážou a používaním výrobku si prečítajte všetky pokyny.
• Buďte opatrní pri vybaľovaní a montáži.
• Výrobok často kontrolujte, či nemá poškodené, chýbajúce alebo uvoľnené časti.
• NEPOUŽÍVAJTE s chýbajúcimi, poškodenými alebo zlomenými časťami.
• V prípade potreby kontaktujte Kids2 a požiadajte o náhradné diely a pokyny. Časti by sa nikdy nemali vymieňať.
• Výrobok nenahrádza detskú postieľku ani kolísku. Ak bábätko zaspí, treba ho uložiť do vhodnej postieľky alebo kolísky.

CZ: DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POTŘEBU.UPOZORNĚNÍ! 
Abyste předešli vážnému zranění nebo smrti: 

• NEBEZPEČÍ PÁDU: Vyskytly se případy zlomenin lebky u dětí po pádu a vypadnutí z lehátek, když se nepoužívaly správně.
• NIKDY nenechávejte dítě bez dozoru.
• VŽDY používejte zádržný systém. Upravte tak, aby dobře seděli.
• Přestaňte používat zádržný systém, když se dítě pokusí vstát a dokáže vlézt a vylézt z lehátka
• NEPOHYBUJTE ani nezvedejte tento výrobek s dítětem uvnitř. Produkt nikdy nezvedejte pomocí hrazdičky jako rukojeti.
• NIKDY neumísťujte do výrobku dítě s hmotností nad 40 lb (18 kg).
• Nakloněná poloha je určena pouze pro děti, které nedokážou bez pomoci sedět zpříma (do 20 lb nebo 9 kg).
• Přestaňte používat nakloněnou polohu, když se dítě začne pokoušet posadit.
• Vzpřímená poloha je pouze pro děti, které mají vyvinutou dostatečnou kontrolu horní části těla k tomu, aby si sedly, aniž by
se nakláněly dopředu.
• NIKDY nepoužívejte tento výrobek na vyvýšeném povrchu (např. stůl). VŽDY používejte na podlaze.
• NEUMÍSŤUJTE   tento výrobek do blízkosti okna, protože jej může dítě použít jako schodek a způsobit, že dítě vypadne z
okna.
• Buďte si vědomi rizika otevřeného ohně a jiných zdrojů silného tepla v blízkosti produktu.
• NEUMÍSŤUJTE   tento výrobek do blízkosti okna, kde by šňůry od žaluzií nebo záclon mohly uškrtit dítě.
• NEBEZPEČÍ UDUSENÍ: Miminka se udusila, když se lehátko na měkkém povrchu převrhlo.
• NIKDY nepoužívejte na posteli, pohovce, polštáři nebo jiném měkkém povrchu.
• Během používání buďte blízko a sledujte dítě. Tento produkt není bezpečný pro spánek nebo používání bez dozoru. Pokud
dítě usne, co nejdříve ho vyjměte a položte jej na pevný, rovný povrch na spaní, jako je postýlka nebo kočárek.
• Nikdy nenechte dítě spát v tomto výrobku.
• NIKDY nepřipojujte žádné další šňůrky nebo popruhy k produktu nebo hrazdě s hračkami.
• NIKDY nepoužívejte jako dětskou autosedačku nebo k cestování autem či letadlem.

DŮLEŽITÉ!
• Vyžaduje se montáž dospělou osobou.
• Před montáží a používáním výrobku si přečtěte všechny pokyny.
• Buďte opatrní při vybalování a montáži.
• Výrobek často kontrolujte, zda nemá poškozené, chybějící nebo uvolněné části.
• NEPOUŽÍVEJTE s chybějícími, poškozenými nebo zlomenými částmi.
• V případě potřeby kontaktujte Kids2 a požádejte o náhradní díly a pokyny. Části by se nikdy neměly vyměňovat.
• Výrobek nenahrazuje dětskou postýlku ani kolébku. Pokud miminko usne, je třeba jej uložit do vhodné postýlky nebo

kolébky.



HU: FONTOS! ŐRIZZE MEG, FONTOS INFORMÁCIÓKAT TARTALMAZ.FIGYELMEZTETÉS! 
A súlyos sérülések és halálos balesetek megelőzésére: 
•LEESÉS VESZÉLYE: Előfordult, hogy gyermekek koponyatörést szenvedtek, miután leestek vagy kiestek a pihenőszékekből, ha azokat 
nem megfelelően használták.
- Soha ne hagyja a gyermeket felügyelet nélkül.
- MINDIG használja a biztonsági rendszert. Állítsa be, hogy tökéletesen illeszkedjen.
- Hagyja abba a gyermekbiztonsági rendszer használatát, amikor a gyermek megpróbál felállni, és képes bemászni a pihenőszékbe és 
kimászni onnan.
- NE mozgassa vagy emelje fel a terméket, ha gyermek van benne. SOHA ne emelje fel a terméket a játékhidat fogantyúként használva.
- Soha ne tegyen a termékbe 18 kg-nál (40 fontnál) nehezebb gyermeket
-A fekvő helyzet csak olyan gyermekek számára használható, akik nem tudnak segítség nélkül egyenesen ülni (legfeljebb 9 kg).
-A fekvő helyzetet akkor hagyja abba, amikor a gyermek elkezd felülni.
-A függőleges helyzet csak olyan gyermekek számára ajánlott, akiknek a felső teste már kellően fejlett ahhoz, hogy előre dőlés nélkül 
üljenek.
-SOHA ne használja ezt a terméket magasított felületen (pl. asztalon). MINDIG a padlón használja
- NE helyezze ezt a terméket ablak közelébe, mert a gyermek lépcsőfokként használhatja, és a gyermek kieshet az ablakon.
- Legyen tisztában a nyílt láng és más erős hőforrások veszélyével a termék közelében.
- NE helyezze ezt a terméket olyan ablak közelébe, ahol a redőnyök vagy függönyök zsinórjai megfojthatják a gyermeket.
- FULLADÁSVESZÉLY: A csecsemők megfulladtak, amikor a pihenőszék felborult a puha felületen.
- Soha ne használja ágyon, kanapén, párnán vagy más puha felületen.
- A használat során maradjon a baba közelében, és tartsa szemmel. Ez a termék nem biztonságos alváshoz vagy felügyelet nélküli 
használathoz. Ha a baba alszik, a lehető leghamarabb vegye le, és helyezze szilárd, sík alvófelületre, például kiságyra vagy babakocsira.
- Soha ne hagyja, hogy a baba ebben a termékben aludjon
- Soha ne csatlakoztasson további zsinórokat vagy hevedereket a termékhez vagy a játékhídhoz.
- SOHA ne használja gyermekülésként, illetve autóban vagy repülőn történő utazáshoz.
FONTOS!
• Összeszerelését felnőtt végezze. 
•Összeszerelés és használat előtt kérjük olvassa el a használati útmutatót.
•Gondosan végezze el a kicsomagolást és a szerelést.
•Rendszeresen ellenőrizze a terméket, hogy valamelyik alkatrész nem sérült, kilazult vagy hiányzik.
•NE HASZNÁLJA hiányzó, sérült vagy törött alkatrészekkel. 
•Amennyiben pótalkatrészre, tanácsra van szüksége vegye fel a kapcsolatot a Kids II gyártóval, vagy a forgalmazóval .Soha ne 
helyettesítse az alkatrészeket.
•A termék nem alváshoz tervezték. Amennyiben gyermeke aludni szeretne, helyezze kiságyba.

INFORMÁCIE O BATÉRIÁCH 
Vibračný modul vyžaduje (1) alkalickú batériu veľkosti C/LR14 (1,5 V) (nie je súčasťou balenia).
Hrazdička vyžaduje (2) batérie AAA/LR03 (1,5 V) (nie sú súčasťou balenia).
UPOZORNENIE: Postupujte podľa pokynov v tejto časti. V opačnom prípade, môže byť životnosť batérií skrátená, batérie 
môžu vytiecť alebo prasknúť. 

- Vždy udržiavajte batérie mimo dosahu detí.
- Nemiešajte staré a nové batérie.
- Nemiešajte alkalické, štandardné alebo dobíjacie batérie.
- Používajte vždy batérie rovnakého alebo podobného typu, ako sa odporúča.
- Vložte batérie tak, aby polarita zodpovedala značeniu v priehradke pre batérie.
- Neskratujte batérie.
- Neskladujte batérie v priestoroch s extrémnymi teplotami (ako je podkrovie, garáž alebo automobil).
- Vyberte vybité batérie z priehradky pre batérie.
- Nikdy sa nepokúšajte dobíjať batérie, ktoré nie sú špecificky označené ako „rechargeable“ (dobíjacie).
- Dobíjacie batérie vyberte z výrobku pred dobíjaním.
- Dobíjacie batérie dobíjajte len pod dohľadom dospelej osoby.
- Nedobíjajte dobíjacie alkalické batérie v nabíjačkách Ni-Cad alebo Ni-MH.
- Prosím, použite správny spôsob likvidácie batérií.
- Vyberte batérie z výrobku pred jeho uskladnením na dlhšiu dobu.
- Slabé batérie spôsobujú nestále fungovanie výrobku, vrátane skresleného zvuku, tlmených alebo nesvietiacich svetiel

a spomalených alebo nefungujúcich motorizovaných častí. Pretože, každá elektrická časť vyžaduje rozdielne
prevádzkové napätie, vymeňte batérie, keď niektorá z funkcií nefunguje.

- Nehádžte výrobok alebo batérie do ohňa, batérie môžu vybuchnúť alebo vytiecť.
Tento symbol znamená, že výrobok nemá byť likvidovaný ako bežný odpad, pretože batérie obsahujú látky, 
ktoré môžu byť škodlivé pre životné prostredie a zdravie. Kontaktujte miestne orgány pre informácie o zbere 
a recyklácii. 



INFORMACE O BATERIÍCH 
Vibrační modul vyžaduje (1) alkalickou baterii C/LR14 (1,5 V) (není součástí dodávky). Hrazdička vyžaduje (2) baterie AAA/
LR03 (1,5V) (nejsou součástí balení).
UPOZORNĚNÍ: Postupujte podle pokynů v této části. V opačném případě může být životnost baterií zkrácena, baterie 
mohou vytéct nebo prasknout. 

- Vždy udržujte baterie mimo dosah dětí.
- Nemíchejte staré a nové baterie.
- Nemíchejte alkalické, standardní nebo dobíjecí baterie.
- Používejte vždy baterie stejného nebo podobného typu, jak se doporučuje.
- Vložte baterie tak, aby polarita odpovídala značení v přihrádce pro baterie.
- Nezkratujte baterie.
- Neskladujte baterie v prostorách s extrémními teplotami (jako je podkroví, garáž nebo automobil).
- Vyjměte vybité baterie z přihrádky pro baterie.
- Nikdy se nepokoušejte dobíjet baterie, které nejsou specificky označeny jako " rechargeable " (dobíjecí).
- Dobíjecí baterie vyjměte z výrobku před dobíjením.
- Dobíjecí baterie dobíjejte pouze pod dohledem dospělé osoby.
- Nedobíjejte dobíjecí alkalické baterie v nabíječkách Ni-Cad nebo Ni-MH.
- Prosím, použijte správný způsob likvidace baterií.
- Vyjměte baterie z výrobku před jeho uskladněním na delší dobu.
- Slabé baterie způsobují nestálé fungování výrobku, včetně zkresleného zvuku, tlumených nebo nesvítících světel a

zpomalených nebo nefungujících motorizovaných částí. Protože, každá elektrická část vyžaduje rozdílné provozní
napětí, vyměňte baterie, když některá z funkcí nefunguje. 

- Neházejte výrobek nebo baterie do ohně, baterie mohou vybuchnout nebo vytéct.
Tento symbol znamená, že výrobek nemá být likvidován jako běžný odpad, protože baterie obsahují látky, které
mohou být škodlivé pro životní prostředí a zdraví. Kontaktujte místní orgány pro informace o sběru a recyklaci. 

INFORMÁCIÓK AZ ELEMEKRŐL 
A vezérlő/zenélő egység (1) C/LR14 (1.5V) elemet igényel (a termék nem tartalmazza).  asi toto chyba: Hrazdička vyžaduje (2) 
batérie AAA/LR03 (1,5 V) (nie sú súčasťou balenia)/ A játékhídhoz (2) AAA/LR03 (1,5 V) elemre van szükség (nem tartozék).
 FIGYELMEZTETÉS: Kövesse az elemekre vonatkozó alábbi tanácsokat. Ellenkező esetben az elem élettartama lecsökkenhet, 
illetve az elem szivárgása vagy a repedése is előfordulhat. 

- Mindig tartsa távol az elemeket a gyermektől.
- Ne keverje a régi és új elemeket.
- Ne keverje az alkáli, normál vagy újratölthető elemeket/akkumulátorokat.
- Kizárólag a javasolttal azonos vagy annak megfelelő típusú elemeket használjon
- Helyezze be az elemeket a készülékbe a polaritást jelző ábrának megfelelően.
- Ne okozzon rövidzárlatot az elemekben.
- Ne tárolja szélsőséges hőmérséklettel rendelkező helyen az elemeket (például: padlás, garázs vagy autó).
- A lemerült elemeket vegye ki az elemtartóból.
- Sose próbálja újratölteni az elemet, hacsak nem “újratölthető” akkumulátor.
- Az újratölthető akkumulátorokat a töltés előtt ki kell venni a játékból.
- Az akkumulátorok csak felnőtt felügyelete mellett tölthetők.
- Ne használjon újratölthető alkáli akkumulátorokat Ni-Cad vagy Ni-MH akkumulátorok töltőjében.
- Alkalmazzon helyes ártalmatlanítási módot az elemek esetén.
- Hosszabb ideig tartó tárolás esetén vegye ki az elemeket a termékből.
- A gyenge elemek a készülék hibás működését eredményezhetik, beleértve a torz hangokat, halvány fényeket, vagy a

fények hiányát. Mivel minden elektromos alkatrész működéséhez különböző feszültség szükséges, cserélje ki az
elemeket, ha bármelyik funkció nem működik megfelelően. 

- Ne dobja a terméket vagy az elemeket tűzbe, az elemeket szivároghatnak vagy felrobbanhatnak.
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a háztartási hulladékkal együttkezelni , mert akkumulátorok
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek károsak lehetnek a környezetre és az egészségre. Lépjen kapcsolatba a helyi 
hatósággal az újrahasznosítással és a hulladék kezeléssel kapcsolatban. 



Označenie 
Megjelölés 

Množstvo 
Mennyiség 

Popis Popis Leírás 

A 2 
B 2 
1 1 Ľavý rám sedadla Levý rám sedadla Bal oldali ülőke keret 
2 1 Pravý  rám sedadla Pravý rám sedadla 
3 1 Zadná priečna tyč Zadní příčná tyč Hátsó keresztrúd 
4 1 Támasz 
5 1 

Podpera 

Látkové sedadlo Szövet ülőke 
6 1 

Hrazda s hračkami Hrazda s hračkami Játékhíd játékokkal 
7 

1 

Neobsahuje/ Neobsahuje/ Nem tartalmaz 

Látkové sedadlo 

Krížová skrutka (M5)
Krížová skrutka (M3)

Opierka chrbta
Opierka nôh s vibračným 
modulom

8 
1 

AAA/LR03
1.5V

7

6

2

A
B

1

3

5

4 

8

C/LR14
1.5V

+

-

Csillagcsavar (M5)
Csillagcsavar (M3)

Jobb oldali ülőke keret

 Háttámla
Lábtartó rezgő egységgel

Křížová skrutka (M5)
Krížová skrutka (M3)

Podpěra 
Opierka chrbta
Opěrka nohou s vibračním 
modulem
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C/LR14
1.5V
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- AAA/LR03
1.5 V
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Použitie zádržného systému sedadla /  Použití bezpečnostního pásu 
Biztonsági öv használata 

x2

x2

x2

1

2



3

x2

Funkcia rozloženia/Funkce rozložení/Szétnyitás funkció 



Demontáž hrazdičky/Játékhíd eltávolítása 

x2

Stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia zapnete/vypnete vibrácie 
Pro zapnutí/vypnutí vibrací stiskněte tlačítko on/offStisknutím 
tlačítka zapnutí/vypnutí zapnete/vypnete vibrace Pro zapnutí/

vypnutí vibrací stiskněte tlačítko on/off
Nyomja meg a on/off gombot a rezgés be/ki kapcsolásához.

SLOVENSKY

Vypínač: 3-polohový posuvný vypínač sa zapne
(ON) a vypne (OFF) elektroniku výberom jedného z dvoch nastavení: 
aktivácia rodičom alebo aktivácia dieťaťom

Ak chcete použiť nastavenie Rodičovská aktivácia: Posunutím 
prepínača doprava aktivujte nastavenie Rodičovská. Hudba a 
svetlá budú nepretržite zapnuté 20 minút. Ak chcete použiť 
nastavenie 
Aktivácia dieťaťa: Posuňte prepínač úplne doprava, aby ste 
aktivovali nastavenie Baby. Zvuky a svetlá sa rozsvietia, keď je 
zaznamenaný pohyb dieťaťa.
Vypnutie zariadenia: posuňte prepínač úplne doľava. Hudba, 
zvuky a svetlá sa vypnú.

Použitie hudobnej/vibračnej jednotky/   Použití hudební / vibrační 
jednotky Zenélő/ rezgő egység használata 



ČESKY

Vypínač: 3-polohový posuvný vypínač se zapne
(ON) a vypne (OFF) elektroniku výběrem jednoho ze dvou 
nastavení: aktivace rodičem nebo aktivace dítětem

Chcete-li použít nastavení Rodičovská aktivace: Posunutím 
přepínače doprava aktivujte nastavení Rodičovská. Hudba a 
světla budou nepřetržitě zapnuty 20 minut. Chcete-li použít 
nastavení
Aktivace dítěte: Posuňte přepínač zcela doprava, abyste 
aktivovali nastavení Baby. Zvuky a světla se rozsvítí, když je 
zaznamenán pohyb dítěte.
Vypnutí zařízení: posuňte přepínač zcela doleva. Hudba, 
zvuky a světla se vypnou.

MAGYAR

Bekapcsoló: 3 állású csúszókapcsoló bekapcsol (ON) és kikapcsolja 
(OFF) az elektronikát két beállítás közül az egyik kiválasztásával:
Szülői aktiválás vagy gyermek aktiválás

A Szülői aktiválás beállítás használatához: csúsztassa el a a 
kapcsolót jobbra a Szülői aktiválás beállítás aktiválásához. A 
zene és a fények 20 percig folyamatosan világítanak.
A Gyermek aktiválás beállítás használatához: A Baba beállítás 
aktiválásához kapcsolja be a gombot. A hangok és a fények 
bekapcsolnak, amikor a baba mozgását érzékeli.
Vypnutí zařízení: posuňte přepínač zcela doleva. Hudba, zvuky a 
A készülék kikapcsolásához: csúsztassa a kapcsolót egészen 
balra. A zene, a hangok és a fények kikapcsolnak.



STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA 

Sedadlo – vyberte z rámu. Zapnite spony na opierke hlavy a podložke sedadla. Pripojte všetky suché zipsy. Pranie v 
práčke v studenej vode, jemný cyklus. Nebieliť. Sušte v sušičke pri nízkej teplote.
Hrazda s hračkami – Čistite vlhkou handričkou a jemným mydlom. Sušte na vzduchu. Neponárajte do vody.
Rám – Kovový rám utrite mäkkou, čistou handričkou a jemným mydlom

PÉČE A ÚDRŽBA 
Sedadlo – vyjměte z rámu. Zapněte spony na opěrce hlavy a podložce sedadla. Připojte všechny suché zipy. Praní v 
pračce ve studené vodě, jemný cyklus. Nebělit. Sušte v sušičce při nízké teplotě.
Hrazda s hračkami – Čistěte vlhkým hadříkem a jemným mýdlem. Sušte na vzduchu. Neponořujte do vody.
Rám – Kovový rám otřete měkkým, čistým hadříkem a jemným mýdlem.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
Ülőke huzat – vegye ki a párnát a vázból. Kapcsolja be a csatokat és pántokat a fejpárnán és az ülőkebetéten. 
Rögzítse a tépőzárakat. Mosógépben kímélő programon, hideg vízben mosható. Ne használjon fehérítőt. Alacsony 
hőmérsékleten szárítógépben szárítható. Játékhíd játékokkal- Törölje át nedves tisztítószeres ruhával. Levegőn 
szárítsa meg. Ne merítse vízbe. Keret - Törölje át az acél keretet nedves, enyhe szappanos ruháva

PREHLÁSENIE FCC 

Toto zariadenie je v súlade s časťou 15 pravidiel Federálnej komisie pre vysielanie. Pri prevádzke je potrebné 
dodržať tieto dve nasledujúce podmienky: 

- Zariadenie nesmie spôsobiť žiadny škodlivý zásah
- Zariadenie musí byť vyhotovené tak, aby akceptovalo akýkoľvek zásah, vrátane

zásahu, ktorý môže zapríčiniť neželané fungovanie.
UPOZORNENIE: zmeny alebo úpravy tohto zariadenia, ktoré nie sú výslovne schválené stranou zodpovednou za 
zhodu môžu zapríčiniť stratu vplyvu užívateľa na fungovanie tohto zariadenia. 
POZOR: Zariadenie bolo testované a bolo zistené, že je v súlade s limitmi pre triedu B digitálneho zariadenia s 
ohľadom na časť 15 pravidiel Federálnej komisie pre vysielanie. Tieto limity sú zamerané na poskytnutie primeranej 
ochrany proti škodlivému zásahu do inštalácie obytnej budovy. Toto zariadenie vytvára, využíva a môže vyžarovať 
rádiofrekvenčnú energiu, čo môže v prípade, ak nie je nainštalované v súlade s pokynmi, zapríčiniť škodlivý zásah do 
rádiových komunikácií. Napriek tomu nie je možné poskytnúť záruku, že taký druh zásahu nevznikne pri osobitnej 
inštalácii. Ak zariadenie spôsobuje škodlivý zásah do rádiového alebo televízneho príjmu, ktorý môže byť spôsobený 
zapnutím alebo vypnutím zariadenia, odporúča sa užívateľovi pokúsiť sa odstrániť zásah jedným alebo viacerými z 
nasledovných opatrení: 
• preorientujte alebo premiestnite prijímajúcu anténu,
• zväčšite rozdiel medzi zariadením a prijímačom,
• pripojte zariadenie do iného okruhu ako je pripojený prijímač,
• poraďte sa s predajcom alebo skúseným rádiovým alebo televíznym technikom



PROHLÁŠENÍ FCC 

Toto zařízení je v souladu s částí 15 pravidel Federální komise pro vysílání. Při provozu je třeba dodržet tyto dvě 
následující podmínky: 

- Zařízení nesmí způsobit žádný škodlivý zásah.
- Zařízení musí být provedeno tak, aby akceptovalo jakýkoliv zásah, včetně

zásahu, který může zapříčinit nežádoucí fungování.
UPOZORNĚNÍ: změny nebo úpravy tohoto zařízení, které nejsou výslovně schváleny stranou odpovědnou za shodu, 
mohou zapříčinit ztrátu vlivu uživatele na fungování tohoto zařízení. 
POZOR: Zařízení bylo testováno a bylo zjištěno, že je v souladu s limity pro třídu B digitálního zařízení s ohledem na 
část 15 pravidel Federální komise pro vysílání. Tyto limity jsou zaměřeny na poskytnutí přiměřené ochrany proti 
škodlivému zásahu do instalace obytné budovy. Toto zařízení vytváří, využívá a může vyzařovat vysokofrekvenční 
energii, což může v případě, pokud není instalováno v souladu s pokyny, zapříčinit škodlivý zásah do rádiových 
komunikací. Přesto není možné poskytnout záruku, že takový druh zásahu nevznikne při zvláštní instalaci. Pokud 
zařízení způsobuje škodlivý zásah do rádiového nebo televizního příjmu, který může být způsoben zapnutím nebo 
vypnutím zařízení, doporučuje se uživateli pokusit se odstranit zásah jedním nebo více z následujících opatření: 

• přeorientujte nebo přemístěte přijímající anténu,
• zvětšete rozdíl mezi zařízením a přijímačem,
• připojte zařízení do jiného okruhu, než je připojen přijímač,
• poraďte se s prodejcem nebo se zkušeným rádiovým či televizním technikem

FCC 

Ez az eszköz megfelel az FCC szabályok 15. cikkelyének. Használat közben az alábbi szabályok betartása szükséges: 
Ez az eszköz nem okozhat káros elektronikus zavarokat, és berendezést úgy kell megtervezni, hogy a készülék 
környezetében ne legyenek észlelhetők káros elektronikus zavarok. 
 FIGYELEM: A gyártó által jóvá nem hagyott módosítások, átalakítások befolyásolhatják a készülék megfelelő 
működését.   
Megjegyzés: Ezt a berendezést bevizsgálták és megállapították, hogy összhangban van az FCC, a B osztályú digitális 
eszközök műsorszolgáltatásra vonatkozó 15. cikkelyével. 
Ezeket a határértékeket úgy tervezték, hogy megfelelő védelmet nyújtsanak a káros elektronikus zavarok ellen a 
lakókörnyezetben. Ez a berendezés generálhat, használhat és sugározhat rádió frekvenciás energiát, amely, káros 
elektronikus zavarokat okozhat a rádiós kommunikációban. Mindazonáltal, nem garantálja, hogy az ilyen jellegű 
elektronikus zavar nem léphet fel használat közben. Ha ez a berendezés káros elektronikus zavart okoz a rádió-vagy 
televíziókészülék vételében, amely a készülék be- vagy kikapcsolásakor lép fel, ajánlott az alábbi intézkedéseket 
végrehajtani: 

• Fordítsa el vagy helyezze át az antennát
• Helyezze távolabb a berendezést a vevőkészüléktől
• Csatlakoztassa a berendezést másik áramkörre, mint ahol vevő van
• Kérjen tanácsot a forgalmazótól, rádió-vagy televíziószerelőtől
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